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H

asjem zegt tegen Mosjé dat hij het Joodse volk de opdracht moet geven om zuivere olijfolie te bereiden voor de menora in het Misjkan (Tent der samenkomsten). Hij zegt ook tegen Mosjé dat hij moet zorgen voor de bigdei kehoena (de priesterkleren): een choosjen – borstschild –, een efod – een soort schort –, een schoudermantel, een onderkleed met ingeweven vakjes, een tulband en een gordel, een voorhoofdsplaat en een linnen broek. Wanneer dat klaar is moet Mosjé gedurende zeven dagen een ceremonie uitvoeren om Aharon en zijn zonen in te wijden. Dit houdt in het brengen van offers, de aankleding van Aharon en diens zonen in hun speciale kleren en de zalving van Aharon met de speciale zalvingsolie. Hasjem beveelt dat iedere ochtend en middag een schaap geofferd moet worden op het altaar in het Misjkan. Dit offer moet begeleid worden door een meel-offer en plengoffers met wijn en olie. Hasjem geeft opdracht dat er een altaar voor de reukoffers gemaakt moet worden van acaciahout, bekleed met goud. Aharon en zijn nakomelingen moeten iedere dag op dit altaar reukwerk verbranden.

Door Ohr Somayach in Jeruzalem, Israël

©1998 Ohr Somayach International - Alle rechten voorbehouden
	Maftier Parshat Zachor

Deze Sjabbat is de Sjabbat voor Poeriem, het feest waarop wij de verhindering van het plan van Haman vieren om het Joodse volk te vernietigen. Haman was een nakomeling van de Amalekieten en daarom lezen wij deze Sjabbat nadat zeven mannen zijn opgeroe​pen voor de wekelijkse parasja, voor de Maftier de afdeling  Zachor (Deutero​no​mium 25:17-19), waar​in wij geboden worden om het kwaad van Amalek te herinneren en het uit te wissen van het aardop​pervlak:

„Gedenk wat Amalek je gedaan heeft op de weg, toen je uit Egypte trok. Hoe hij je getroffen heeft op de weg, en de krachtelozen in je achterhoe​de afsneed, terwijl je afgemat en vermoeid was; en G-d niet vreesde. En het zal zijn ... dat je Amalek zult uitwissen van onder de hemel; vergeet het niet.”
	„Gedenk wat Amalek je gedaan heeft op de weg, toen je uit Egypte trok. Hoe hij je getroffen heeft op de weg (Deuteronomium 25:17-18)

[Het Hebreeuwse woord karcha, ‘je getroffen heeft’, kan ook vertaald worden met „jou heeft afgekoeld”. Daarom zegt de Midrasj:]

Waarmee is de gebeurtenis (met Amalek) verge​lijk​baar? Met een badkuip vol kokend water, waar geen schepsel in staat is om erin te gaan. Dan komt een booswicht langs en springt erin. Hoewel hij ver​brandt, koelt hij het af voor anderen.
Zo ook, toen Israël uit Egypte kwam, en G-d de zee voor hen splitste en daar de Egyptenaren in liet verdrinken, werden alle volken bevangen door vrees voor hen. Maar toen kwam Amalek langs, en hoewel hij zijn verdiende loon kreeg, bekoelde hij de vrees van de volken van de wereld voor hen.

(Midrasj Tanchoema)

	Amalek is dus the essentie van choetspa, van complete irrationele uitdaging van de waarheid. Er bestaan uitdagingen van de waarheid, die berusten op rationele argumenten. Er zijn ontwijkingen die voortkomen uit subjectieve moetieven en verlangens. Maar “Amalek” neutralizeert het meest dwingende bewijs en koelt de meest inspirerende ervaring, met niets anders dan zijn cynisme en  roekeloosheid.

Er is maar één manier om Amalek te verslaan: door te gedenken. Omdat zijn uitdaging niet rationeel is, kan het ook niet rationeel bestreden worden; omdat het immuun is voor gevoelens, kan het niet weerlegd worden door het oproepen van emoties. Om Amaleks vergif onwerkzaam te maken, moet men de zielen van het bovennatuurlijk vertrwqouen oproepen, dat binnenin geplaatst werd, toen het in het allereerste begin gevormd werd als een vonk van de g-ddelijke essentie – een vertrouwen, dat, wanneer het herdacht wordt, iedere morele uitdaging aan kan.

(The Chassidic Masters)


Inzicht in de parasja
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In de parasja van deze week geeft Hasjem aan Mosjé opdracht de kleren voor de priesters te maken. Er worden gedetailleerde beschrijvingen gegeven hoe die eruit moeten zien. Hieronder volgen een paar afbeel​din​gen van deze kleding.
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Inzicht Parasjat Zachor 
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Deze Sjabbat is de Sjabbat voor Poeriem, het feest waarop wij de verhindering van het plan van Haman vieren om het Joodse volk te vernietigen. Haman was een nakomeling van de Amalekieten en daarom lezen wij deze Sjabbat nadat zeven mannen zijn opgeroepen voor de wekelijkse parasja, voor de Maftier de afdeling  Zachor (Deutero​no​mium 25:17-19), waarin wij geboden worden om het kwaad van Amalek te herinneren en het uit te wissen van het aardoppervlak:
„Parasjat Zachor” is de tweede van vier speciale afdelingen die tijdens of vlak voor de maand Adar gelezen worden (de andere drie zijn „Sjekaliem,” „Para” en „Hachodesj.” 

Amalek

Gebaseerd op de voordrachten van de Lubavitcher Rebbe. [image: image2.png]



Toen reisde het hele volk Israël... en zij legerden zich in  Rephiediem.... En hij [Mozes] noemde die plaats „Massa Oemerieba – Beproeving en Ruzie” wegens de [onderlinge] ruzies van het volk Israël en dat zij G-d op de proef hadden gesteld, toen zij zeiden: „Is Hasjem in ons midden of niet?” Hierop kwam Amalek en streed met Israël in Rephiediem.

Exodus 17:1-8

Gedenk wat Amalek je gedaan heeft op de weg, toen je uit Egypte trok. Hoe hij je getroffen heeft op de weg, en de krachtelozen in je achterhoede afsneed, terwijl je afgemat en vermoeid was; en G-d niet vreesde. En het zal zijn ... dat je Amalek zult uitwissen van onder de hemel; vergeet het niet. 

Deuteronomium 25:17-19

Het Joodse volk had zojuist een van de grootste manifestaties van G-ddelijke almacht in de geschiedenis ervaren. Tien bovennatuurlijke plagen hadden de machtigste natie op aarde in die tijd gedwongen hen te bevrijden uit de slavernij. De zee was voor hen gespleten en het manna was uit de hemel op hen neergedaald om hen te voeden. Hoe was het mogelijk dat zij nog vroegen: „Is G-d in ons midden?”

Maar ja, zo is de aard van de twijfel. Er bestaat twijfel die berust op rationele vragen. Er bestaat twijfel die ontstaat uit de subjectieve motieven en behoeften van de twijfelaar. Maar er is ook een pure en eenvoudige twijfel: irratio​nele twijfel, die sterker is dat de rede. Een twijfel die de meest overtuigende argumenten en de meest inspirerende ervaringen tot zwijgen brengt met niet meer dan een cynisch schouderophalen.

Dat was de twijfel die het Joodse volk vatbaar maakte voor de aanval van Amalek. „Amalek,” in de spirituele betekenis van het woord, is de essentie van ongefundeerde, irrationele onverschilligheid. In de woorden van de Midrasj:

Waarmee is de gebeurtenis (met Amalek ) te vergelijken? Met een bad met kokend water, waar geen schepsel in kan. Dan komt er een booswicht langs, die erin springt. Hoewel hij verbrandt, koelt hij het bad af voor anderen. Het​zelfde gebeurde met Israël toen het uit Egypte kwam, en G-d de zee voor hen spleet en er de Egyptenaren in liet ver​drinken. Toen werden alle volken overvallen door vrees [voor Israël, voor wie G-d streed]. Maar toen Amalek kwam en hen uitdaagde, koelde
 hij de vrees van de volken van de wereld af, ondanks dat hij verslagen werd (Midrasj Tanchoema, Ki Tétzee 9).
Dit is de reden waarom Amalek en dat wat hij representeert, de aartsvijand van het Joodse volk en van hun op​dracht in het leven is; zoals Mozes verkondigde na de oorlog met Amalek: „G-d heeft bij Zijn troon gezworen: G-d zal in oorlog zijn met Amalek in alle generaties” (Exodus 17:16). Waarheid kan logische argumenten, die ertegen worden ingebracht, weerleggen. Waarheid kan zelfs zegevieren over de zelfzuchtige drijfveren en behoeften van de mens; want het is intrinsiek aan de natuur van de mens, dat „het verstand heerst over het hart.” Dat wil zeggen dat het binnen de capaciteit van een mens ligt, om een waarheid zodanig te appreciëren, dat het een onderdeel van zijn karakter en van zijn gedrag wordt. Maar de rationele capaciteiten van een mens zijn machteloos tegen de uitdaging van een Amalek, die in een kokend bad springt, die opschepperig spot met de waarheid en de meest geïnspireerde momen​ten van de mens afkoelt met niets anders dan een verwerpend „En wat dan nog?”

De Bottleneck

Amalek viel Israël aan „onderweg, toen zij uit Egypte trokken,” toen zij op weg waren naar de Berg Sinaï, om daar de Tora van G-d in ontvangst te nemen en om daar tot Zijn volk te worden uitgeroepen. Ook hier weerspiegelt de geschiedenis de innerlijke werking van de ziel: de timing van de historische aanval van Amalek beschrijft de inner​lijke omstandigheden waaronder de pest van de ongefundeerde twijfel zijn kop opsteekt.

In de Pesach Haggada zeggen we: „In iedere generatie moet men zichzelf voorstellen, alsof hijzelf uit Mitsrajiem getrokken is.” Mitsrajiem, het Hebreeuwse woord voor Egypte, betekent „nauwe beperkende engte”; op het per​soonlijke vlak slaat dit op wat het Chassidisme „de nauwheid van de hals” noemt; dat wat tussen het verstand en het hart zit. Net zoals fysiek het hoofd en het hart verbonden zijn door een nauwe doorgang, de nek, zo is het ook in de spirituele-psychologische betekenenis. Hoewel, zoals boven reeds vermeld werd, het verstand een aangeboren overwicht heeft over het hart, is het een uiterst moeilijke en uitdagende taak voor iemand om deze superioriteit uit te oefenen – om zijn gevoelens en behoeften te conformeren aan datgene waarvan hij weet dat het goed is. Dat is de „Exodus uit mitsrajiem” welke iedereen en elke generatie verplicht is: de individuele uitdaging  om de nauwe door​gang van zijn interne „nek” te overtuigen om de materiële verleidingen, de emotionele subjectiviteit, de ego en het zelfbelang te weerstaan, die de autoriteit van het verstand over het hart ondermijnen, en zijn invloed op het karakter en gedrag van een mens belemmeren.

Zolang als iemand nog opgesloten zit in zijn persoonlijke mitsrajiem, wordt zijn integriteit op vele manieren uitge​daagd. Zolang als hij er niet in geslaagd is om zijn verstand te maken tot de spil waaromheen al het andere draait, krijgen zijn basis-instinkten en zijn primitieve eigenschappen – zoals hebzucht, boosheid, de zucht naar macht en het verlangen naar onmiddellijke bevrediging – bij hem de overhand. Maar zodra hij zijn persoonlijke  „Exodus" uit de engte van zijn psyche bereikt heeft,  zodra hij erin geslaagd is om zijn verstand en begrip te laten bepalen wat de waarheid is van de bepalende factoren in het leven, dan is de strijd bijna gewonnen. Hij kan dan nog wel gecon​fron​teerd worden met negatieve ideeën en rationalisaties, maar hij is dan vrij van de vervormingen van het zelfbe​lang, en de waarheid zal triomferen. Hij kan dan wel in verzoeking gebracht worden door negtieve drijfveren en begeerten, maar wanneer in zijn leven het verstand over het hart regeert, zullen ze daardoor uiteindelijk in bedwang gehouden worden.

Maar dan blijft er nog één vijand over, die zelfs de post-Exodus individu bedreigt: Amalek. Amalek „kent zijn Mees​​ter en rebeleert bewust tegen Hem.” Amalek daagt de waarheid niet met argumenten uit, en zelfs niet met egoïstische motieven – hij negeert ze gewoon. Op het axioma: „Accepteer de waarheid, want het is waar” reageert Amalek simpel met „waarom zou ik?” Gewapend met niets anders dan zijn choetspa, springt Amalek in het kokende bad, en betwist het onbetwistbare. En daarmee koelt hij de gevolgen af. 

Voorbij redenering

Hoe moet men Amalek antwoorden? Hoe moet men reageren op apatie, cynisme, de zinloze twijfel binnenin? Amalek is irrationeel en reageert totaal niet op argumenten; het antwoord aan Amalek is daarom eveneens supra-rationeel.
In zijn Tanya bespreekt  Rabbi Schneur Zalman van Liadi het geloof in G-d, dat een integraal onderdeel uitmaakt van de Joodse ziel. Geloof is niet iets dat verkregen moet worden; het moet alleen worden onthuld, want het is verweven met het weefsel van de essentie van de ziel zelf. Geloof, zo gaat Rabbijn Schneur Zalman verder, stijgt boven de rede uit. Door middel van geloof komt men in contact met de oneindige waarheid van G-d, hetgeen niet lukt door rede​nering, want het verstand is gedefiniëerd en beperkt van aard. Zo verklaart Rabbijn Schneur Zalman het verbazing​wek​kende feit dat door de hele Joodse geschiedenis heen, vele duizende Joden hun leven hebben gegeven voor het behoud van hun geloof en hun band met de Almachtige, met inbegrip van de velen die weinig of geen kennis en waardering hadden voor hun Jood-zijn en die dat ook niet in hun dagelijks leven uitoefenden. Op hun moment van de waar​heid, wanneer zij ervoeren dat hun identiteit als Jood op het spel stond, kwam hun aange​boren geloof, een geloof dat geen grenzen of dubbelzinnigheden kent, naar het oppervlak en overweldigde al het andere.

Het Joodse antwoord op Amalek is om te herinneren. Om de reserves van het supra-rationele geloof van de ziel op te roepen, een geloof dat begraven en vergeten kan liggen onder een massa wereldse verwikkelingen en verwarrin​gen. Een geloof, dat wanneer het weer herinnerd wordt, zich kan meten met iedere morele uitdaging, rationeel of niet.
---------------

* Dit artikel is eerder verschenen in „MeaningfulLife.com.”
Poeriem kort samengevat
Door Rabbi Shraga Simmons

Poeriem in tien woorden samengevat: Ze probeerden ons te vermoorden; wij wonnen, laten we eten.

Poeriem is het meest dramatische en tegelijk meest vrolijke Joodse feest. Poeriem wordt gevierd op de 14de Adar (in sommige steden, zoals Jeruzalem wordt „Sjoesjan Poeriem op de 15de Adar gevierd).

De voornaamste gebeurtenis is de lezing van het Boek Esther. De „Meĝilla”, zoals het verhaal doorgaans genoemd wordt, speelt zich af in het Perzië van 2.300 jaar geleden, en vertelt hoe een schijnbare reeks onsamenhangende gebeurtenissen worden samengesponnen tot een geheel, dat het Joodse volk redt van uitroeiing. Kort samengevat:

Wanneer Koning Achasjverosj zijn zes maanden durende feest van de eeuw geeft en de koningin weigert gehoor te geven om haar schoonheid te laten bewonderen, wordt zij vervangen door een nieuwe koningin – de Jodin Esther. Esthers oom, Mordechai, de leider van de Joden, ontdekt een samenzwering om de koning te vermoorden. Dat brengt hem in een gunstige positie bij de koning en dat komt handig te pas wanneer Haman, de top-raadsheer van de koning, vergunning krijgt om alle Joden uit te roeien. Door een complexe ommekeer van gebeurtenissen verkrijgt Esther echter een tegen-decreet, Haman wordt aan de galg gehangen en Mordechai wordt Minister President.

De naam Meĝillat Esther [Rol van Esther, want het wordt altijd op Poeriem uit een perkamente rol voorgelezen] betekent eigenlijk „het verborgene onthuld.” In tegenstelling tot ieder ander boek uit de Bijbel, wordt in de Meĝillat Esther nergens de naam van G-d genoemd. Maar de verborgen hand van G-d schijnt overal doorheen. Er zijn geen toevalligheden.

 Meĝillat Esther leert ons dat het leven een uitdaging is om het beste te bereiken, want wat eruit ziet als obstakels, blijken in werkelijkheid mogelijkheden te zijn om onszelf beter te ontwikkelen. En het komt allemaal van G-ds onzichtbare hand, die ons lot stap voor stap langs de weg begeleidt.

Poeriem vandaag

Poeriem heeft vier specifieke mitswot:

· Het lezen van de Meĝilla;

· Feestvieren en blij zijn (het Poeriemmaal);

· Het zenden van voedselgeschenken aan vrienden (Misjloach manot);

· Het geven van giften aan de armen (Matanot laèvjoniem).

Het Boek Esther wordt de avond voor Poeriem gelezen en de volgende ochtend nogmaals. Men moet ieder woord duidelijk horen. We lezen het in de synagoge, want hoe groter de menigte, des te meer publiciteit wordt er gegeven aan het wonder dat wij gered werden.

Op Poeriem-ochtend haasten wij ons door de stad om vrienden te bezoeken en hun lekkere tractaties te brengen – Misjloach manot. Op Poeriem omhelzen wij onze medejoden – onverschillig godsdienstige of sociale verschillen. Ten slotte maakte Haman ook geen onderscheid tussen ons.… daarom is het zo belangrijk om geschenken te geven aan diegenen waarmee wij een „probleem” hebben, of iemand die nieuw is in de gemeenschap en die een nieuwe vriend nodig heeft.

Op Poeriem is het een speciale mitswa om giften of geld aan de armen te geven. Het Joodse volk is één eenheid – we kunnen onmogelijk blij zijn en feestvieren wanneer de armen niet genoeg hebben.

Dan komt de grote finale van de dag: het feestmaal. Wij eten onze lichamen vol, want het waren de Joodse lichamen die Haman wilde vernielen. Wij moeten ons ook te buiten gaan aan alcohol, zodat wij niet meer het verschil weten tussen „vervloekt is Haman” en „gezegend is Mordechai.” Met andere woorden, we drinken totdat wij het verschil niet meer zien tussen goed en kwaad, dat wil zeggen, totdat wij in slaap vallen.

Wij verkleden ons in costuums en zetten maskers of, om onze natuurlijke verdediging te laten vallen en de diepere realiteit van onszelf te onthullen aan de wereld. Al onze huidige problemen en levensfouten smelten samen tot iets goeds, totdat zij een verenigde uitdrukking zijn geworden van de oneindige perfectie van de Almachtige.

Er is werkelijk geen feestdag als Poeriem! 

Dit artikel is ook (in het Engels) te vinden op: www.aish.com/purimbasics/purimbasicsdefault/The_ABC_of_Purim.asp 

KITSOER SJOELCHAN AROECH

Hoofdstuk 141: Het lezen van de Megilla (vervolg)

9. Het is het mooiste wanneer men naar de meğilla luistert in een sjoel, waar veel mensen zijn
, want „in de menigte van mensen is de glorie van de Koning” [Spreuken 14:28]. In ieder geval moet men proberen het in een minjan van tien mensen te horen. Wanneer dat niet mogelijk is, dan leest ieder voor zich uit een kosjere meğilla met de berachot vooraf. Wanneer er één aanwezig is die weet hoe men lezen moet, en de anderen kunnen dat niet, dan leest die ene die het wel weet voor hen, en de rest luistert en heeft daarmee zijn plicht gedaan, ook wanneer er geen minjan van tien is
. Echter de na-beracha wordt alleen gezegd bij een minjan van tien. Zonder de Naam en het Koningschap te noemen, mag een individu die echter ook zeggen.

10. Het is de algemene minhağ van heel Israël dat de voorlezer niet uit een opgerolde meğilla leest, maar die uitrolt en blad voor blad opvouwt
, als een krant, omdat er staat geschreven [Esther 9:29] „De Poeriem​krant”. De luisteraars hoeven dit echter niet te doen.

11. Degene die uit de meğilla leest, zegt er zowel ’s avonds als ’s ochtends drie berachot voor: „...... ‘al mikra meğilla ,” „..... sjeäsa nissiem,” en „sjèhèchèjanoe”. Na het lezen rolt hij de meğilla op, legt hem voor zich neer en zegt de na-beracha „.....harav et riveinoe, enz.” Wanneer een rouwende de meğilla leest, zegt iemand anders de berachot, opdat [hij geen] sjèhèchè​janoe [hoeft te zeggen].

12. Wanneer men overdag de beracha sjèhèchèjanoe zegt, bedenkt men daarbij dat dit ook voor de misjloach manot en matanot leëvioniem en voor het Poeriem-feestmaal geldt. De gazan moet als hij de beracha zegt, daarbij bedenken dat hij de mensen in sjoel daarmee ook voor deze mitswot van hun verplichting bevrijdt.

13. Wie de meğilla voorleest, moet daarbij in gedachten hebben dat daarmee alle toehoorders aan hun verplichtingen voldoen. Ook de luisteraar moet in gedachten houden dat hij hiermee aan zijn ver​plichtingen voldoet en hij moet ieder woord horen, want als hij slechts één woord niet gehoord heeft, heeft hij niet aan zijn verplicht vol​daan. Daarom moet de voorlezer er heel goed op letten, dat wanneer er lawaai gemaakt wordt bij het noemen van de naam Haman, hij stil is, totdat het lawaai helemaal voorbij is. In ieder geval is het gewenst en juist dat iedereen een eigen kosjere meğilla
 heeft, opdat men zelf alles woord voor woord zacht​jes kan meezeggen, voor het geval dat men een enkel woord van de voorlezer mist.

Het zou ook goed zijn als iedere vrouw met een wijs hart die in de vrouwenafdeling van de sjoel zit, als het mogelijk is, een kosjere meğilla heeft6, want daar is het extra moeilijk te horen, en de vrouwen hebben de​zelfde verplichting als de mannen [om de meğilla te horen]. (Wat men doen moet wanneer men de maan nog niet gebensjt heeft als die plotseling midden tijdens de lezing te zien is, staat beschreven in hoofdstuk 97: § 15).
14. De voorlezer moet de namen van de tien zonen van Haman, en ook het woord „tien” in één adem uit​spreken, om te laten weten dat zij allen als één [man] werden gedood en opgehangen. Het is de minhağ om te be​ginnen vanaf chameesj méot iesj – vijfhonderd man – alles in één adem. Maar wanneer men, zelfs midden in de tien namen, gestopt is om op adem te komen, dan heeft men, als het eenmaal gebeurd is, zijn plicht toch volbracht. In een aantal gemeentes is het de gewoonte dat ook de toehoorders de namen van de tien zonen zeggen, maar dat is een verkeerde gewoonte; alleen de voorlezer hoort te lezen en de gemeente luistert, zoals bij de rest van de meğilla.Wanneer de voor​lezer het vers: „Op die avond kon de koning niet slapen,” leest (Esther 6:1) verheft hij zijn stem, want dat is het begin van het eigen​lijke wonder. En wanneer hij zegt: „deze brief” [Esther 9:26] schudt hij wat met de meğilla .

15. Wie een ongeschikte meğilla of een gedrukte tekst voor zich heeft, leest niet mee met de voorlezer, want als hij wel meeleest, kan hij zijn aandacht niet concentreren op dat wat hij hoort van de voor​lezer. En zelfs als hij zich concentreert op datgene wat hij hoort, dan hoort misschien iemand anders wat hij leest en concentreert hij zich niet op het voorlezen van de sjeliach tsiboer. Daarom mag niemand de voorlezer helpen door het zachtjes uit zijn hoofd voor te zingen. En ook de vier verzen van de verlossing, welke de gemeente gewoon is hardop te zeggen, moet de sjeliach tsiboer herhalen en voorlezen uit een kosjere meğilla .

16. Wanneer iemand al aan zijn verplichtingen om de meğilla te lezen voldaan heeft en dan voor een ander leest om die van zijn ver​plichtingen te ontheffen, dan moet die ander de berachot zeg​gen, wan​neer hij dat kan. Wanneer die ander een vrouw is
, is het beter als de voorlezer de berachot zegt
, en dan zegt hij: „asjer kiddesjanoe bemitswotav wetsiwanoe lisjmoa meğilla 
.

17. Op Sjabbat, wanneer het geen Poeriem is, is het toegestaan de meğilla te vervoeren [wanneer er een eroev is]. Maar wanneer Poe​riem op een zondag valt, mag men de meğilla niet mee naar sjoel ne​men als het nog Sjabbat is, omdat men dan op Sjabbat iets voorbereidt voor een werkdag.

18. Wanneer een gemeente geen chazan heeft, die de meğilla met de vereiste melodie kan lezen, kan men ook zonder die melodie lezen, zolang men de woorden maar correct leest en het onderwerp niet verandert, zoals [bijvoorbeeld] wanneer men leest „En Mordechai zat” in plaats van „ zit”; of in plaats van: „En Haman valt”, leest men „viel” en dergelijke, want dat is ook bedi’avad – als het eenmaal gebeurd is – niet goed.

Het is toegestaan om punctuatie voor klinkers en zangtekens in de meğilla te schrijven, opdat men in een dergelijk nood​geval correct leest. Dit is beter dan dat iemand hem uit een choemasj souffleert, want die kan zich daardoor niet voldoende concentreren op dat wat hij hoort van de sjeliach tsi​boer. Het gevolg is,dat hij zelf alleen uit een choemasj gelezen heeft en niet aan zijn verplichtingen voldaan heeft. Wanneer dit toch gebeurd is, moet hij de voorlezing nogmaals aanhoren uit een kosjere meğilla .

19. Wanneer een gemeente geen kosjere meğilla heeft, maar een die wel op perkament geschreven is volgens halacha, maar er mankeren ergens in het midden enkele woorden, zonder dat daardoor een on​der​​werp mist, mag men daaruit lezen, met berachot, en de voorlezer moet de ontbrekende woorden uit zijn hoofd lezen, of iemand leest hem die voor uit een choemasj. Maar wanneer men hele​maal geen meğilla heeft, of wanneer er een volledig stuk uit de meğilla ontbreekt en het begin of het eind ontbreekt, dan leest ieder voor zich, zonder bera​chot, uit een choemasj.

Een individu die niets anders heeft dan een ongeschikte meğilla , leest daaruit, zonder berachot.

20. Een rouwende is gedurende de eerste zeven dagen van zijn rouw onderhevig aan alle voorschrif​ten van de rouwbedrijvenden en hij mag aan geen enkele simcha deelnemen of aanzien. Hij mag echter schoenen aandoen en op een stoel zitten, om niet de aandacht te trekken.
 Wanneer hij ’s avonds een minjan in zijn huis kan verza​melen om daar de meğilla te lezen, dan is dat het beste. Als dat niet kan, dawwent hij thuis en gaat daarna naar sjoel om naar de voorle​zing van de meğilla te luis​teren. Wanneer dat motsaei Sjabbat – uitgaande Sjabbat, zaterdagavond – is, gaat hij na de se’oeda sjelisjie – de derde maaltijd – naar sjoel, wanneer het nog dag is. ’s Ochtends gaat hij naar sjoel voor de tefilla en meğilla.
21. Wanneer iemands naaste familie overlijdt op Ta’aniet Esther, dan is hij een oneen op de avond vóór de begrafenis [op de avond van de meğilla -lezing], dan luistert hij naar de voorlezing van de meğilla door een ander, maar hij eet geen vlees en drinkt geen wijn, want ’s avonds is men geen feestmaal verplicht. Maar overdag nadat hij uit sjoel komt, begraaft hij de dode, daarna dawwent hij en leest de meğilla, of hij luistert naar iemand anders die voorleest. Wanneer hij de meğilla ge​hoord heeft voor de begrafenis, heeft hij zijn plicht gedaan. Maar het is toch het beste wanneer hij het nogmaals leest zonder berachot. Hij legt geen tefillien ook niet na de begrafenis, omdat het zijn eerste dag van de rouw is.

Een oneen mag op Poeriem overdag vlees eten en wijn drinken.

22. ’s Ochtends staat men vroeg op en gaat naar sjoel. Na Sjemoné Esré zegt men half-kaddiesj, waar​na men uit Tora de Parasja Wajawo Amalek [sjemot 17:8-16] leest voor drie opgeroepenen. Daarna zegt men opnieuw half-kaddiesj . Nadat men het Sefer teruggebracht heeft, leest men de meğilla . Na de beracha wordt ’s ochtends geen Asjèr henie gezegd. Na HaE-l Hamosji’a zegt men Sjosjanat Ja’akov, enz.; Asjrei, Oewa Letsion, heel-kaddiesj met titkabal.

Men doet de tefillien pas na het lezen van de meğilla af, want er staat geschreven: [„En bij de Joden was licht, vreugde, blijdschap] en glorie (Meğillat Esther 8:16] en dat wordt [in Traktaat Meğilla 16b] verklaard: dat zijn de tefillien. Wanneer er een brit mila is, besnijdt men voor het lezen van de meğilla,
 omdat er ge​schre​ven staat [Meğillat Esther 8:16]: „... en blijdschap ...”, en dat is de besnijdenis.

23. In een stad die in de dagen van Jehosjoea bin Noen met een muur omgeven was, leest men op de 15de Adar, maar dat komt in Europa niet voor
.
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� Het Hebreeuwse woord karcha, „hij trof jou,” dat hier in het vers gebruikt wordt om de aanval van Amalek te be�schrijven, kan ook vertaald worden met: „hij koelde je af.”





�. Dat wil zeggen, dat wie door het jaar met een minjan in een privéhuis dawwent, met Poeriem naar sjoel gaat, als daar veel mensen bij elkaar komen (M.B. 687:7). 


�. Sommigen schrijven dat ook wanneer de anderen uit een meğilla kunnen lezen, het toch de voorkeur verdient wanneer één voorleest en daarmee de anderen vrijmaakt, wegens „de menigte”. Echter, sommige Acheroniem menen, dat wie kan lezen, zelf leest. 


�. Dit moet men doen voordat men de beracha uitspreekt, opdat er geen onderbreking is tussen de beracha en het lezen (M.B. 690:56). 


�. Hoewel dit de geaccepteerde regel is, is het de gewoonte dat ook de toe�hoor�ders hun meğilla uitrollen en opvouwen. (M.B. 690:56).


�. En wie geen handgeschreven Meğilla heeft,  moet minstens een gedrukt exemplaar hebben (M.B. 690:19).


�. Die de berachot niet kan zeggen.


�. Het is de algemene minhaĝ dat de voorlezer altijd de beracha zegt voor de toehoorders.


�. In plaats van al mikra meğilla .


�. Men rouwt op Poeriem alleen privé in zijn huis en niet in het openbaar (Rama 696:4). 


�. Volgens de Prie Chadasj en de Gra leest men de Meğilla vóór de brit mila (M.B. 693:12). 


�. In Israël komt dit alleen voor in Jeruzalem, waar op de 15e Adar gelezen wordt. Verder is er een aantal steden in Israël waarover twijfel bestaat in dit verband en zij lezen de Meğilla zowel op de 14e als op de 15e Adar.
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